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MEPOZ A": AIAATMENA KEIMENA IN''A META®PAZH (Movadeg 40)

1. Na HETO@PAOCETE T TTIO KATW KEIMEVA. (Movadeg 40)

(Znu.: Na kaBe TTpooBnKn AéEng oTn peTd@paon arrokotrreral 0,25 povada.)

Al. |
Pleni omnes sunt libri, plenae sapientium voces; quae iacerent in tenebris omnia,
nisi litterarum lumen accederet.

Quam multas imagines fortissimorum virorum -non solum ad intuendum, verum
etiam ad imitandum- scriptores et Graeci et Latini nobis reliquerunt!
(Znu.: To et BaduoAoyeital povo pia gopd.)

Quas ego, cupidus bene gerendi rem publicam, semper mihi proponebam.

Cogitando homines excellentes animum et mentem meam conformabam.
(Znu.: To et dev BaBuoAoyeiTal.)

Sic enim -laudem et honestatem solum expetendo- me pro salute vestra in tot ac
tantas dimicationes obicere potui.

(Zny.: To et dev BaduoAoyeirtai.)

(Aamivika Aukeiou, XXXII - eAa@pd Siaokeun) 2U0voAo

Al. |

Unum fuisse Homero servum, tres Platoni, nullum Zenoni tradunt. Nemo vero eos
miseretur, quod infeliciter vixerint.

Agrippa, qui inter patres ac plebem publicae gratiae sequester fuit, aere collato
funeratus est.

Scipionis filiae ex aerario dotem acceperunt, quia nihil illis reliquerat pater.

Aequum mehercule erat populum Romanum tributum Scipioni conferre, cum a
Carthagine semper tributum ipse exigeret.

(AaTivikd Aukegiou, XXXV - eAappd Slaokeun) Z0volo

Movadeg

4
(0,25 ava
A£gn)

4,75
(0,25 ava
Aggn)
2,25
(0,25 ava
A£gn)
3,5
(0,5 ava
Aggn)

8,5
(0,5 avé
A£gn)
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Movddeg

4
(0,25 ava
Aggn)
3,25
(0,25 ava
A£gn)
2,75
(0,25 ava
Aggn)

7
(0,5 ava
Aggn)
17



MEPOZ B’: MAPATHPHZEIZ (Movadeg 60)

1. a) Ao 1o SeUTEPO KEIPEVO TTOU BOBNKE yIa METAPPAON, VA EVTOTTIOETE KAl VO
ypaweTe dU0 (2) Aéeig TG AATIVIKAG TTOU TTAPOUCIA{oUV ETUMOAOYIKE OUYYEVEIX
ME TNV EAANnVIKA (apxaia i véa), dnAwvovTtag Kal Tn oXETIKA EAANVIKA Aégn. Na
eaipedoOUV Ta KUPIA OvOuaTA.

Unum 2 sig, évag

tres < TPEIG, Tpia...
miseretur ° Higépia, pigepog...
vixerint < Biog ...

ex O ék/ &

dotem <@ dwrivn, dwpo...
pater S TmaATApP, TATEPAG...
KTA

(Zny.: Av utrodeixBei pévo n opB AaTiviki A&Sn, Xwpig va do0¢i kal n EAANVIKA,
Siverau 0,5.)
Movadeg1+1 =2

B) AivovTal o1 ak6AouBeg Tp1adeg AéSewv atrd Tnv AyyAikn, MaAAIKR Kai ITaAikA.
Na ypdyete T0 pjpa NG AATIVIKAG, ME TO OTTOI0 CUVOEETAI ETUMOAOYIKA N KAOBe
TPIGSA, OTO TTPWTO TIPOCWITO TNG OPICTIKAG EVECTWTA.

AIl'TAIKH FTAAAIKH ITAAIKH ANATINIKO PHMA
desire desireux desiderio desidero
culture culture cultura colo

Movadeg1+1 =2

2. a) Ao Ta Keipgeva Tou 6ONKav yia HETAPPAON VA AVTIOTOIXIOETE TIG Aé§EIC TNG
oTAANG A" pg TIG TTTWOEIS TG OTAANG B'. 2Tn oTAAN B’ Trepiocoelouv tpeig (3)

emAoOyEg.



A’ B’

a. imagines 1. aimaTiki TTAnBuvTIKOU

B. llis 2. AQAIPETIKY) TTANBUVTIKOU

3. ovopaoTIKA TTANBUVTIKOU

4. d0TIKA TTANBUVTIKOU

5. d0TIKA gvIKoU

a. imagines = 1. aimiatiki TAnOuvTiKOU Mov. 1

B.illis = 4. doTIK\ TTANBUVTIKOU Mov. 1

B) ATré TO TTPWTO KEIUEVO TTOU SOONKE YIO HETAPPAON VO HETOPEPETE TOUG TTIO KATW
TUTTOUG OTOV aVTiBeTO apPIONO (eTTIoONMaivovTal JE TTAAYIO YPAMMATO OTO KEIMEVO):

voces, lumen, rem, me

vox, lumina, res, nos
Mov.1x4=4

Y) Na ypdaypere Toug dAAoug BaBuoug Twv Trio KATW TUTTWV (JOVOAEKTIKA) (o€
TMEPITITWON E€TIBETOU VA dIATNPAOCETE AUETABANTA TRV TITWON, TOV APIOUO Kal TO

Yévog):
multas, infeliciter

plures (0,5), plurimas (0,5)
infelicius (0,5), infelicissime (0,5)
Mov.4x0,5=2

3. Na Tpéyete TOUG TTIO KATW PNHUATIKOUG TUTTOUG CUM@WVA HE TNV odnyia Trou
akoAouBei. OT1rou xpeladeral, va AABETE UTTOWN TO UTTOKEIMEVO TOUG OTO KEIMEVO.

a. sunt: 010 id10 TTPOCWTTO TNG UTTOTAKTIKAG JEAAOVTA
futuri sint (1)

B. gerendi: 010 B’ TTPOCWTTO TTANBUVTIKOU TNG OPIOTIKNG UTTEPOUVTEAIKOU OTNV TTAONTIKN
pwvn
gesti eratis (1)



Y- proponebam: 0OTnv OVOUOOTIKI) €VIKOU TOU OnAukoU yévoug Tng HETOXNG
TTOPAKEINEVOU
proposita (1)

6. conformabam: oo atrapéuearo péAAovTa oty idia ewvn
conformaturum esse (1)

€. obicere: 010 B* TTPOCWTTO EVIKOU TNG TTPOCTOKTIKI G EVECTWTA OTNV idId YWVN
obice (1)

OT. miseretur: oTOV TTAPATATIKO, OTO iBI0 TTPOCWTTO, APIBUOG Kal EYKAION
miseraretur (1)

¢. reliquerat: o1o y" TTPOCWTTO TTANBUVTIKOU TNG UTTOTAKTIKAG EVECTWTA OTNV idIa pWVA
relinquant (1)

Mov.1x7=7

4. a) Na evToTTioeTE Kal VO SI0POWOETE TO CUVTOKTIKO OQAAMO OTNV TTPOTACH TTOU
aKOAOUOEI. ZTO TETPADIO ATTAVTHOEWY VA YPAWYETE HOVO TO OCPAAp Kal TN d16pOwon
TOU.

Graeci libros legebant ut mentem meliorem haberent.
ut (1) = quo (1)

Mov.2x1=2

B) Mola atrd TIG IO KATW TTPOTACEIG €ival CUVTAKTIKWS opBr; Na aiTioAoynoere
MOVO TNV AaTrdvTnon TTou Bswpeite opodn.

i. Feminae hominibus amandae sunt.

ii. Feminae a hominibus amandae sunt.

iii. Feminae ex hominibus amandae sunt.

OpBn cival n rpéTaon i. (Feminae hominibus amandae sunt). (1)

To TroINTIKO AiTIO OTNV TTAONTIKA TTEPIPPAOTIKI ouluyia TIBETAI O€ TITWON SOTIKA.

1)
Mov.1+1=2

5. Na avayvwpioeTe OUVTOKTIKWG TOUG TrIO KATW TUTTOUG O1 OTroiol &ival

4



UTTOYPOMHIOHEVOI OTA KEIPEVA TTOU H6BNKaV yia YETAPPAON.

sapientium =  YEVIKN UTTOKEIMEVIKN (0,5) oTo voces (0,5)

nobis = §éupeoo avTikeipevo (0,5) oTo reliquerunt (0,5)
expetendo =  aQAIPETIKN YEPouvdiou TTou dnAwvel TpoTTO (1)
Homero =  SOTIKN TTPOCWTTIKA KTNTIKA (1)

Mov. 4

6. Na avayvwpiocete, jéoa amrd Ta Sidayuéva yio HETAPPAON KEIMEVA, TNV TTIO KATW
mwpoTaon (£idog, eIcaywyn, EKQopd, aITIOAOYyNnon EKQopAag):

quod infeliciter vixerint

Agutepelouoa aiTioAoyikn TTpoTaACH. Mov. 0,5

EiodyeTal pe Tov aiTioAoyiké cuvdeopo quod. Mov. 0,25

EK@épeTal HE UTTOTOKTIKA TTAPOKEIPEVOU, ViXerint. Mov. 0,5

Me utroTaKTIKH, 810TI SNAWVEI UTTOKEIMEVIKE aiTioAoyia. (0,25) Mov. 0,5

Me Tapakeipevo, 81011 e§apTdTal Ao ApKTIKO Xpovo (miseretur). (0,25)

AnAwvel To TTPOTEPOXPOVO OTO TTAPOV (aKOAouBia Twv Xpovwv). Mov. 0,25
Mov. 2

7. d) TNV 1o KATW TTPOTACT) VA TPEWETE TNV EVEPYNTIKA OUVTAN OE TTABNTIKN.
Scipionis filiae ex aerario dotem acceperunt.

Dos (0,5) ex aerario accepta est (1) a filiis (0,5) Scipionis.
Mov. 2

B) ZTNV 1TI0 KATW TTPOTACT) VA ATTOSWOETE TOV TTPOCOIOPITHO TOU OKOTTOU PE TPEIG
(3) 1008UVaPOUG CUVTAKTIKWG TPOTTOUG.

Dux multos speculatores mittit visum.

ad videndum (1)
causalgratia videndi (1)



ut videant (1)
Mov.1X3=3

Y) ZTNV o KATW TTPOTaon va avTiIKataoTHoeTe To debeo (evepynTik oclvTagn)
a1rd TOV AVTIOTOIXO TUTTO TNG TTAONTIKNAG TTEPIPPACTIKAG ouluyiag.
Plato servum Aesopi investigare debebit.

Servus (0,5) Aesopi investigandus (0,5) erit (0,5) Platoni (0,5).
Mov.4x0,5=2

8. Na utrodcifeTe TOU TTPETTEI VA TOVIOTOUV O1 AéSeIg TTOU aKOAouBouv (atréd Ta
KEiMeEVA TTOU S6ONKAV YIa HETAPPAOT)) KAl VO TEKMNPIWOETE TIG ATTAVTHOEIS OAG.

imitandum, gratiae

imitandum <@ TovileTaun n TrapaAnyouoa (0,5) ereidn givai
0éo€l pakpd (agpou akoAouBouv duo
ouugwva) (0,5)

grétiae @ Toviletau n TrpotrapaAipyouvca (0,5) ere1dn n
TTapaAnyouoa gival Bpaxeia (pwvnev Tpo
pwvnevtog Bpayxuverai) (0,5)

Mov. 2

9. Na ava@épete TN @IAOCOQIKK OXOAR, OTNV OTTOIa AVAQEPETAI TO ATTOCTTACUA ATTO
TO KEipevo XXXV (6eUTEPO KEIMEVO YyIa METAPPAOT), MIa BACIKA TNG AVvTIAnYN Kal
évav Pwpaio eKTpoowtrd 1ngG.

e 2ZTWIKA @IAocOWia (0,5)

e AvVTIAfWEIG OTWIKAG @IAooco@iag: Tov oco@pd davOpwtro (sapiens) Tov
XOPOKTNPIfEl: 1n TTPOCAPHUOCTIKOTNTA, 1N OAIYAPKEIA, N KOPTEPIKNA
AVTIMETWTTION TOU TTOVOU /TWV KAKOUXIWYV /Tng £gopiag... (1)

(ZnM.: Na avag@epBei éva atrd Ta TTI0 TTAVW XOPOAKTNPIOTIKA.)

e 2gvékag (0,5)
Mov. 2



10. Na peta@pdoete To adidaKTO KEiMEVO TTOU aKOAOUBEi oTnV EAANVIKN.

Bellis civilibus gestis, Caesar dictator factus est, et vivere insolenter coepit. Quare
coniuratum est contra eum a multis viris. Cum in senatum venisset, coniurati eum
vulneraverunt. Caesar moriens, cum Brutum, quem loco filii habebat, contra se venientem

vidisset, dixit: “Et tu, mi fili”.

NAeCINOYI0

dictator :diIkTGTOPOG
insolenter: ahadovika
mi fili: yie pou

C. S. Crispi De Bello Catilinario et Jugurthino 29 (diaokeur)
(Movadeg 10)

EvOsIKTIK peTA@PAON TOU KeEIPévou oTa EAANVIKA Kal €VOEIKTIKN) KATAVOUN TWV
MovAadwv:

Movadeg

Otav éyivav ol gu@uUAIol TTOAgpol, o Kaiocapag €yive SIKTATOPOG KAl 2,5
dpxioe va eI ahalovikd.
Etropévwg €yive cuvwpooia evavTiov Tou atrd TToAAOUG AvOpeg. 2
Otav gixe Tdel TN CUYKANTO, Ol CUVWHOTESG TOV TPAUUATIOOV. 2
O Kaioapag meBaivovrag, 6Tav Tov BpouTto, Tov o1roio gixe otn 8éon Tou 35
yiou (Tou), €ide /eixe O&l va EpXETAI EVAVTiOV TOU, &iTre: «Ki €00, yIE Hou!». '
(Zny.: yie pou: ekAaudavovTtal wg pia Aégn otn BaduoAdynon)

20volo 10

11. Na JETaQEPETE TO KEIPEVO TTOU aKOAouBei oTn AaTIVIKA.

O1 oTPATIWTEG MIMOUNEVOI TOUG apXaioug Avdpeg, TOOO duvaTtd TTOAEUNCAV yia Tn cwTnpia
TNG TTaTPI®AG TOUG, WOTE VA VIKIOOUV TTAPA TTOAU €UKOAQ. MeTd Tov BAvaTo Twv £X0pwv,
0 Mdpkog TToAIbpknoe TNV TTOAN Kal éKave gipAvn YE TN Pia.

(Movadeg 10)

7



EvOeIkTIK} a1mdédoon Tou KeIgéEvou oOTa AATIVIKA Kal €VOEIKTIKN] KATAVOUIR TWwWV
MOVAdwV:

Movadeg
Milites imitantes antiquos viros, tam fortiter pro salute patriae suae 4
pugnaverunt /proeliati sunt,
ut facillime vincerent /superarent. 2
Post mortem hostium, Marcus urbem oppugnavit et pacem vi fecit. 4
20volo 10

- TEAOZ OAHIOY AIOPOQZHZ -



